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MARKTGEMEINDE
LATSCH

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI
LACES

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom  -  Seduta del: 27.08.2026 Uhr   -   Ore: 15:00

Ort:  kleiner Sitzungssaal Località: piccola sala riunione

Anwesend sind die Damen und Herren: Sono presenti le Signore e i Signori:

A. E. 
A. G.

A. U.
A. I.

Bürgermeister DALLA BARBA Mauro Sindaco   

Vize-Bürgermeister STRICKER Christian Vicesindaco   

Gemeindereferentin GUNSCH Gertraud Assessore   

Gemeindereferent PLATZGUMMER Manuel Assessore   

Gemeindereferentin KUPPELWIESER Maria Anna Assessore   

Gemeindereferentin DR. GAMPER Irmgard Assessore   

Seinen Beistand leistet der Vize-Gemeindesekretär Assiste il vice segretario comunale

Christoph Gögele

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il signor

Mauro Dalla Barba

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Einführung  der  gebührenpflichtigen  Blauen 
Parkzonen im Hauptort Latsch - Parkplatz Bahnhof 
Ost

Introduzione dei parcheggi a pagamento blu nel 
capoluogo di Laces - parcheggio Stazione Est

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso che:

• Im  Ortszentrum  von  Latsch  stehen 
verhältnismäßig  wenig  Parkflächen  zur 
Verfügung.  Es  handelt  sich  hier  um 
Kurzparkzonen,  welche  oftmals  auch  von 
Dauerparkern besetzt werden.

• Nel  centro  paese  di  Laces  non  sono  a 
disposizione  tante  aree  destinate  al 
parcheggio. Si tratta di parcheggi a tempo 
limitato,  quali  spesso  usati  anché  come 
parcheggi a tempo illimitato.

• Um  dem  Problem  des  Dauerparkens 
entgegen zu wirken und den Forderungen 
seitens  der  Kaufleute  von  Latsch 
nachzukommen,  beabsichtigt  die 
Gemeindeverwaltung  einige 
gebührenpflichtige  Blaue  Parkzonen  im 
Hauptort Latsch einzuführen. 

• Per  evitare  il  problema  del  parcheggio 
continuato  e  a  tempo  illimitato  e  in 
considerazione  delle  pretese  dei 
commercianti  di  Laces,  l‘amministrazione 
comunale  intende  introdurre  alcuni 
parcheggi a pagamento blu nel capoluogo 
di Laces.

Es wird Einsicht genommen in den Art. 7, Absatz1, 
Buchstabe  f)  des  neuen  Straßenkodexes  (Leg. 
Dek. Vom 30.04.1992 Nr. 285, welcher bestimmt, 
dass  die  Gemeinden  in  den  Ortszentren  mit 
Verfügung des Bürgermeisters auf  der Grundlage 
einer  vorausgehenden  Beschlussfassung  des 
Gemeindeausschusses  Parkflächen  auch  ohne 
Bewachung des Fahrzeuges festlegen können, auf 
welchen  das  Parken  von  Fahrzeugen  der 
Entrichtung eines Geldbetrages unterliegt, welcher 
mit Parkautomaten nach Parkzeit eingehoben wird.

Visto l‘art. 7, comma 1, lettera f) del nuovo codice 
della  strada  (Deg.Leg.  Del  30/04/1992  n.  285)  il 
quale determina che i Comuni, con ordinanza del 
sindaco, nei centri  abitati  possono stabilire previa 
delibera della giunta comunale , aree destinate al 
parcheggio  sulle  quali  la  sosta  die  veicolié 
subordinata  al  pagamento  di  una  somma  da 
riscuotere mediante dispositivi di controllo di durata 
della sosta, anché senza custodia del veicolo. 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Vorschlag  der 
Ortspolizei  zur  Regelung  der  Parkzeiten  und  der 
Tarife, wonach die Blauen Parkzonen an folgenden 
Standorten  im  Hauptort  Latsch  ausgewiesen 
werden sollen:

Vista la proposta della polizia locale concernente la 
regolamentazione dell‘orario di sosta e delle tariffe, 
la  quale  prevede  l‘introduzione  dei   parcheggi  a 
pagamento  blu  sulle  posizioni  seguenti  nel 
capoluogo di Laces:

-  Parkplätze  Bahnhof  Ost  (23  Parkplätze  und  2  
Invalidenparkplätze)

- parcheggi Stazione Est (23 posti auto e 2 posti  
auto per disabili)

Tarife: Montag bis Freitag 08.00 bis 18.00 Uhr
           Samstag: 08.00 bis 12.00 Uhr

45 Minuten:                         kostenlos
pro Stunde:                         0,50 €
maximale Parkzeit: 2,5 Std.

Tariffe: da lunedi a venerdi dalle ore 08.00 alle ore 
18.00
                 sabato: dalle ore 08.00 alle ore 12.00
45 minuti:………………………...gratuiti
per ora:                                       0,50 €
tempo mass. di parcheggio: ore 2,5

Festgehalten,  dass  in  unmittelbarer  Nähe 
ausreichend  gebührenfreie  Parkplätze  zur 
Verfügung stehen (Bahnhof, Sanitätszentrum).

Dato atto che in vicinanza si trova una sufficiente 
quantitá di  parcheggi  gratuiti  (stazione ferroviaria, 
centro sanitario).

Darauf  hingewiesen,  dass  es  sich  bei 
gegenständlicher Regelung der Parkplätze um die 
Ausübung  einer  institutionellen  Tätigkeit  im 
öffentlichen Interesse handelt, da:

Affermato che la regolamentazione die parcheggi in 
oggetto  é  attivitá  istituzionale  nell‘interesse 
pubblico perché:

-  die  Regelung der  Parkraumbewirtschaftung und 
den Verkehrsflüssen dient;

-  es  sich  um  zeitlich  nicht  überschreitbare 
Parkzeiten handelt;

- la regolamentazione serve all‘amministrazione dei 
parcheggi e die flussi di traffico;

- si tratta di tempi brevi di sosta non varcabili;



- die Parkplätze nicht bewacht sind;

- die Parkzeiten von der Ortspolizei und somit von 
den Organen der öffentlichen Sicherheit überwacht 
werden;

- eine eventuelle Übertretung mit entsprechendem 
Bußgeld sanktioniert wird;

- si tratta di parcheggi non custoditi;

- i tempi di sosta vengono sorvegliati dalla polizia 
locale e perció dai organi di pubblica sicurezza;

-  un  eventuale  violazione  viene  sanzionata  con 
apposita ammenda;

Nach Diskussion und Beratung. Dopo discussione e consultazione.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  der  für  die 
zuständigen  Organisationseinheiten  verantwortlichen 
Beamtinnen und Beamten gemäß Art.  185 und Art. 
187  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) hinsichtlich der:

Visti  i  pareri  delle  funzionarie  e  dei  funzionari 
responsabili  delle  strutture  competenti  ai  sensi 
dell’art. 185 e dell’art. 187 della legge regionale n. 2 
di  data  03.05.2018  (Codice  degli  enti  locali)  in 
ordine:

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(G7O/
CDc6nKIbP13LeUIOIpL3kEqLohViVFHBoXbPSa
Q=)

a) alla regolaritá tecnico-amministrativa
(G7O/
CDc6nKIbP13LeUIOIpL3kEqLohViVFHBoXbPSa
Q=)

In  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.

In conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvate  con 
L.R. 03.05.2018, nr. 02, in vigore.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltenden 
gesetzlichen  Bestimmungen  über  die 
Gemeindeordnung,  sowie  in  die  Satzung  der 
Gemeinde Latsch.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto 
del Comune di Laces.

Einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  durch 
Handerheben

Ad  unanimità  di  voti  favorevoli  espressi  nella 
forma di legge per alzata di mano

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1.  Die Einführung der  gebührenpflichtigen Blauen 
Parkzonen im Hauptort Latsch – Parkplatz Bahnhof 
Ost,  wie  in  den  Prämissen  beschrieben,  zu 
genehmigen. 

1.  Di  approvare  come  citato  in  premessa 
l‘introduzione dei  parcheggi  a  pagamento  blu  nel 
capoluogo di Laces – parcheggio Stazione Est.



Gegen den vorliegenden Beschluss kann jeder Interessierte 
innerhalb von 10 Tagen ab seiner Veröffentlichung an der 
Amtstafel  Beschwerde  beim  Gemeindeausschuss  oder 
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, einreichen.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni  interessato  può 
presentare osservazioni o reclami entro il termine di gg. 10 a 
partire dalla data della sua pubblicazione all’albo comunale 
presso la Giunta comunale o entro 60 giorni presso il TAR, 
sezione di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER 
VORSITZENDE

IL PRESIDENTE 

  Mauro Dalla Barba DER 
GEMEINDESEKRETÄR

IL SEGRETARIO 
COMUNALE 

 Christoph Gögele

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der Amtstafel der Gemeinde 
Latsch und an der digitalen Amtstafel am 

La  presente  deliberazione  è  stata  pubblicata  all'Albo 
Pretorio del Comune di Laces ed all'albo pretorio digitale il 

01.09.2026

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE

Christoph Gögele

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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